


The Ayoreo are one of the last 
Indigenous peoples to have been 
contacted in Paraguay. A large part 
of the population was forcibly settled
in communities in the departments of
Boquerón and Alto Paraguay. Groups living 
in isolation still survive — the last in this
situation in the Greater American Chaco.



They say they 
haven’t eaten for 

days. 
 

The governments 
of the United 
States and 
Paraguay told 
me that I should 
go to Paraguay 
to verify for 
myself that the 
situation of 
Indigenous 
peoples was not 
so bad.

The US ambassador assured 
me that my safety would be 

guaranteed

something very important given that several 
foreigners who had gone to that country to verify 
the real living conditions of Indigenous peoples had 
been deported, tortured, or arrested. 

They even warned me that if I did 
not accept the invitation, I would 
be acting in bad faith.

I had no idea what I would find in the 
Paraguayan Chaco. Nothing prepared me for 

the worst story I would hear in my entire life.

Are there more 
deaths than the ones I’m 

being told about?

They have no 
medicines, and many 

are sick.

That’s not what the 
administrator told me;

 
 he assured me that 

their food was adequate 
and that there were no 

health problems…
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Faro Moro, 1977

Richard Arens, US Citizen, 
professor of law

An Ayoreo man told me 
about two deaths —one 
that happened the day 
before we arrived and 
another weeks earlier. 
Based on the testimonies, 
both endured a slow 
agony for weeks without 
any medical attention.



Ayoreo leaders and communities have been denouncing 
this situation since 2024.

Faro Moro was the name of the settlement of the New 
Tribes Mission where Ayoreo people captured in the forest 
were gathered. There, they were forced to abandon their 
culture and way of life in order to adopt other beliefs 
until the end of the 1970s.

Over time, the land at Faro Moro passed through 
several foreign owners. Today it is a ranch
owned by British investors and leased to a 
Paraguayan company which, since 2024, has
been deforesting the area — an activity that 
affects nearby Ayoreo communities and some of
the last Ayoreo groups living in isolation who still 
inhabit the region.

That area belongs to Ayoreo territory and has 
been since known time immemorial by the name 
Tamucode.

Igomejei Dosape: I am Igomejei Dosape from Campo Loro, and I am president 
of the Union of Ayoreo Natives of Paraguay. We are here, in the city of 
Asunción, because the Faro Moro company is clearing forest in places where our 
cemeteries are located and where we know there are Ayoreo relatives living in 
isolation. 4



It was between 
November and December 

of last year.

He addresses several representatives of organizations and 
Indigenous leaders from the Amazon and the Gran Chaco 

present in his community and shares one of several cases of 
sightings of isolated people.

Carlos Diri Etacore, leader of the Ijnapui community and 
president of the Garaigosode

Association of the Ayoreo People (AGPA).

Emergency visit by the GTI PIACI (International Working Group on 
Peoples in Isolation and Initial Contact) to the Paraguayan Chaco 
in response to complaints of a serious risk of genocide of Ayoreo 
people living in isolation in the area of the Faro Moro ranch. 

That was when Faro Moro had 
just begun clearing that forest.

They were looking for 
refuge, somewhere they could 

live peacefully.

We didn’t know 
what it was that they 

wanted.

We thought they might 
need water, because it was 

a time of drought.
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(1) edible caraguatá bulbs.    (2) a sage who communicates, through ecstasy, with visible and invisible beings.

Cerro León, 1960s, before the 
capture of the Ayoreo by whites

At night a singer would sing, but 
sometimes a daijsnai(2) would sing. 
Different birds spoke with the shaman: 

chunguperejna, asojna, quiraquirai, 
caboto, arapotori, uquenejai, and
poite. Some have no power; others 

have great power.

 I lived in the forest until I was eight 
or ten years old; what I remember most is 

when I hunted with my father. He taught 
me how to enter the forest.

When my father 
and I returned 

from hunting, my 
mother would 

prepare a lunch 
of doidie(1).

You look at any tree, 
and from that you know the 

direction you’re going; that’s 
how you can enter the forest 

and safely return.

When we saw a prickly pear that 
had been  eaten by a tortoise, our 

parents would say, “a tortoise 
passed through here”

then we would search for the 
tortoise for a while until we found it. 
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FILE A CONSTITUTIONAL INJUNCTION AND AN EMERGENCY JUDICIAL MEASURE

against the owners of the FARO MORO ranch, in light of substan-
tial evidence of deforestation on the property and the resulting 
environmental destruction in territory inhabited by Ayoreo groups 

living in isolation.

More than 20 testimonies of sightings, signs, and tracks by Ayoreo were submitted in the
Faro Moro case.

SONGS

Berui and his wife Dojae hear the sound of the paaca (1) and Ayoreo songs 
at dawn. It came from very far away, sounding toward the west.

SIGHTING

Two workers from the San Jorge ranch told the Ayoreo that they saw two 
people who were trying to cross the road that goes north toward the San 
Jorge ranch.

SIGHTING

Purasa Quedejna saw an isolated person about 10 meters from where he 
was cooking on Sunday night. He described seeing an Ayoreo wearing a 
feather headdress. He was very frightened. He informed his son so that he 
could notify Ajaojai.

Institutions such as the Ministry of Environment and Sustainable Development 
(MADES), the National Forestry Institute (Infona), the Ministry of Agriculture and 
Livestock (MAG), and the Ministry of Public Works and Communications (MOPC) 
ignore the presence of Indigenous peoples when granting licenses to companies exploiting 
the Chaco territory.

(1) Paaca: gourd maracas; rattles made from gourds filled with seeds. *Names have been changed for reasons of security.



(5)plural of Eami, meaning the entire territory. *Whites.

Cerro León, 1960s. Ayoreo 
captured by whites.

I remember my mother’s 
desperate scream; I 
remember how I ran to 
see what was happening 
to her. And there I saw 
them…

I wanted to defend my mother. I didn’t know what to do. I 
wanted to attack them, but I stopped myself…

Suddenly, we heard some words 
spoken in Ayoreo.

If you do not go with 
them, other cojñone will come 

who will kill you and all the Ayoreo 
who still live in Eamone(5).

  

My father and his group said they 
would go and see if it was true. In 

any case, if things did not turn out 
well, we would be able to return to 

the forest.

There were four 
cojñone*
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Asunción, July 2024. 

Several leaders, both men and women, from Ayoreo communities in Alto Paraguay and 
Boquerón, as well as authorities from the organizations Unión de Nativos Ayoreo del
Paraguay (UNAP), Asociación Garaigosode Ayoreo del Paraguay (AGAP), and Asociación
Guidaigosode y Ducodegosode Ayoreo del Paraguay (AGDAP), had to travel to Asunción 
to seek justice.

Since the Judicial Branch was incapable of stopping a genocide in 
Tamucode, they soughtout another branch of the cojñone State  

to do something — at the very least, to listen to them.. 

Good morning everyone. We are 
here in front of Congress to submit the 

corresponding formal complaint, which the 
authorities in Filadelfia have previously 

rejected on several occasions.

In Paraguay, leaders of the 
Ayoreo ethnic group reported that 

isolated groups face greater danger as a 
result of rapid, large-scale 

deforestation…

A delegation of leaders 
from the Paraguayan Chaco — 

an Ayoreo delegation — arrived at
the National Congress to demand that 

a company called Faro Moro stop 
deforesting lands that ancestrally 

belonged to this Indigenous 
nation…

Many times the authori-
ties refused to receive us. So 

here we are — the leaders, together
with the president of the UNAP organiza-
tion and the president of the Garaigosode 

Association, and I am also here as a 
representative of the Guidaigosode 

Association.
Guei Basui Picanerai, secretary of the Guidai and 
Ducodegosode Ayoreo Association of Paraguay (AGDAP).

Institutions such as the Ministry of Environment and Sustainable Development 
(MADES), the National Forestry Institute (Infona), the Ministry of Agriculture and 
Livestock (MAG), and the Ministry of Public Works and Communications (MOPC) 
ignore the presence of Indigenous peoples when granting licenses to companies exploiting 
the Chaco territory.
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Mr. Richard Arens. 
Here it says that you 
are from Lithuania. Is 

that correct?  
Perhaps it would be 

more useful for you to 
verify the human rights 

situation in Eastern
Europe.

Although I was born in 
Lithuania, I am an US citizen, and 

the Embassy is expecting my arrival
 shortly. 

This very afternoon I 
intend to depart for the 

United States, where I live.

What you are 
spreading is a diabolical 
lie. You are going around 

saying that all 
Paraguayans are 

murderers.
 

It is a communist lie 
that there is a genocide 

in Paraguay!

No. In fact, Paraguayans 
are the most charming people 

I have ever met.

You will inform the US 
public that the Paraguayan 

government loves its Indians 
and that this is 

why it insists on relocating 
them. 

Now it is far too late to 
apologize. As a guest of this 
government, you have stained 

the honor

I had to attend a tense meeting with 
members of the Paraguayan government, 

scheduled by the US Embassy.

If the purpose of my 
trip to Paraguay was 
to persuade me that 

Indigenous living 
conditions had 

improved through a 
policy of greater 

benevolence toward 
them, it failed.

Asunción, 1977
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If they destroy all the 
forests, where will our brothers 
who live in voluntary isolation 

seek refuge? That is our 
greatest concern.

  

 We understand all of your 
concerns. But we would like you to 

understand the major economic
 investment at stake and the importance 

of respecting private property. 

But it is human 
lives that are in danger!

 

We are not against 
development, but we want to 

preserve nature and ensure that 
people living in isolation can remain 

in their habitat.

The forest is our mother. 
As I always say, we have 

everything there: animals, food, 
honey. We need them to stop 

the clearing.

There is far too much 
deforestation. We are concerned 

about isolated peoples, but we also fear 
for our own safety, because those people 

do not know whether we are Ayoreo or 
Paraguayans, and we too are at risk in 

the event of a confrontation.

  

After several attempts by leaders — both men and women — and after denouncing 
the situation to the media, they were finally summoned to a  meeting at Congress 

with representatives of different institutions such as INDI, INFONA, 
MADES, and the Office of the Attorney General of the Republic. 

Marilina Marichal, 
lawyer for the Ayoreo. 

Isaac Chiqueno, leader of
 the Campo Loro council. Carlos Diri Etacore. 

Asunción, July 2024 

Attorney General of the Republic

After several hours of exchange 
between the Ayoreo and the paraguayan 

authorities, there was a promise of a
 dialogue table convened by INDI — which, 

as of the publication of this comic, has 
still not taken place, despite the matter 
being of extreme urgency due to the high 

risk of genocide.
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Several decades have 
passed since Richard Arens’s 

testimony, which had a 
greater impact outside of 

Paraguay... 

Within the country, however, 
greater impact came from the work Las 

culturas condenadas, published that same year 
and coordinated by Augusto Roa Bastos, with 
texts by Bartolomé, Cadogan, Meliá, Belaieff, 

Susnik, Ios Grünberg, the Münzels, Chase Sardi, 
and the Clastres.

At the time of writing, we sought the reflections of 
some cojñone figures to contribute their
perspectives. 

Ticio Escobar, author of 
“Misión Etnocidio”

Escobar wrote in 1988:
“If the forests shrink, if 
peccaries or tortoises become 
scarce, if men stop hunting and
women stop gathering, what 
happens to the myths that 
ground their nomadic life; what
happens to the ceremonies that 
order and explain the universe, 
give meaning to human action, 
and connect it to all other 
beings in a single project?”

Benno Glauser reminds us that there is a 
multiplicity of worlds that coexist with 
ours, each with its own diversity and unique 
way of seeing the totality of existence. This 
is what the existence of Ayoreo people living 
in isolation tells us, and why we must not 
contact them.. 

Benno Glauser, author of 
Trails from a World Beyond 

Glauser emphasizes:“We will not be fully 
ourselves without them.” 

“Each bird in Ayoreo culture represents a mythical 
ancestor; their feathers, arranged in various 
artifacts, symbolize those ancestors. Their 
selection and distribution respond to a complex 
code that goes far beyond the merely aesthetic, 
relating to specific roles that reproduce a 
complex mythical and magical fabric.”

We also turned to the work 
“Crónicas de cacerías humanas. 
La tragedia Ayoreo,” by José Gómez 
Perasso, an anthropologist who died 
in 1994. There he recorded:
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It is better to protect those 

living in isolation so they can maintain 
their natural life, their food,

water, meat. They have everything they 
need there in the forest, at no cost. 

We do not. 

I am Aquino Picanerai from 
Campo Loro. It would be good if the 

Paraguayan government respected our 
relatives living in isolation so that they do not 

suffer as we do. We who live within Western society 
have many problems: lack of health care, lack of 

water, lack of work, lack of food — and no 
one wants to take responsibility 

for that.

 Meanwhile, the Ayoreo people continue to resist. 
Women persevere in preserving their
culture and traditions. 

Men continue to defend 
their relatives living in isolation.

We, from cojñone society, can 
no longer continue to ignore 

these words and these
testimonies.  
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We must accompany the Ayoreo people in these struggles 
for their human rights and, above all, respect the right to 

self-determination of groups living in isolation — which 
means not contacting them or seeking them out — and 

leaving their forests in peace. 

THE END.



This comic was produced thanks to the support of Fundación Itaú, within the framework of
the first Roa Bastos Fest.
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